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1. ČITANJE / FIRST READING / PREMIÈRE LECTURE:
Izl 16, 2-4.12-15  Učinit ću da vam daždi kruh s neba.
  
Čitanje Knjige Izlaska
U one dane: Sva zajednica izraelska u pustinji stade mrmljati protiv Mojsija i Arona. I rekoše im sinovi Izraelovi: »O, da smo pomrli od ruke Gospodnje u zemlji egipatskoj kad smo sjedili kod lonaca s mesom i jeli kruha do mile volje!« - rekoše im. »Izveli ste nas u ovu pustinju da sve ovo mnoštvo gladom pomorite!« Tada reče Gospodin Mojsiju: »Učinit ću da vam daždi kruh s neba. Neka narod ide i skuplja svaki dan koliko mu za dan treba. Tako ću ih kušati i vidjeti hoće li živjeti po mom zakonu ili neće.« »Čuo sam mrmljanje sinova Izraelovih. Reci im: 'Još večeras ćete jesti meso, a ujutro ćete se nasititi kruha. Tada ćete spoznati da sam ja Gospodin, Bog vaš.« I doista! Navečer se pojave prepelice i prekriju tabor. A ujutro obilna rosa sve orosila oko tabora. Kad se prevlaka rose digla, površinom pustinje ležao tanak sloj, nešto poput pahuljica, kao da se slána uhvatila po zemlji. Kad su Izraelci to vidjeli, pitali su jedan drugoga: »Što je to?« Jer nisu znali što je. Onda im Mojsije reče: »To je kruh koji vam Gospodin daje za hranu.«
Riječ Gospodnja.

The whole Israelite community grumbled against Moses and Aaron. 
The Israelites said to them,
"Would that we had died at the LORD's hand in the land of Egypt,
as we sat by our fleshpots and ate our fill of bread! 
But you had to lead us into this desert
to make the whole community die of famine!"

Then the LORD said to Moses,
"I will now rain down bread from heaven for you. 
Each day the people are to go out and gather their daily portion;
thus will I test them,
to see whether they follow my instructions or not.

"I have heard the grumbling of the Israelites. 
Tell them: In the evening twilight you shall eat flesh,
and in the morning you shall have your fill of bread,
so that you may know that I, the LORD, am your God."

In the evening quail came up and covered the camp. 
In the morning a dew lay all about the camp,
and when the dew evaporated, there on the surface of the desert
were fine flakes like hoarfrost on the ground. 
On seeing it, the Israelites asked one another, "What is this?"
for they did not know what it was. 
But Moses told them,
"This is the bread that the LORD has given you to eat."

PSALAM / PSALM / PSAUME:  Ps 78, 3.4bc.23-25.54
	Pripjev:  Nahrani ih Gospodin kruhom nebeskim.
***
Ono što čusmo i saznasmo,
što nam kazivahu oci,
predat ćemo budućem koljenu:
slavu Gospodnju i silu njegovu.
***
Odozgo naredi oblacima
i otvori brane nebeske,
ko kišu prosu na njih mânu da jedu
i nahrani ih kruhom nebeskim.
***
Čovjek blagovaše kruh jakih;
on im dade hrane do sitosti.
U svetu zemlju svoju on ih dovede,
na bregove što mu ih osvoji desnica.
***
	
	R. (24b) The Lord gave them bread from heaven.
What we have heard and know,
and what our fathers have declared to us,
We will declare to the generation to come
the glorious deeds of the LORD and his strength
and the wonders that he wrought.
R. The Lord gave them bread from heaven.
He commanded the skies above
and opened the doors of heaven;
he rained manna upon them for food
and gave them heavenly bread.
R. The Lord gave them bread from heaven.
Man ate the bread of angels,
food he sent them in abundance.
And he brought them to his holy land,
to the mountains his right hand had won.
R. The Lord gave them bread from heaven.



2. ČITANJE / SECOND READING / DEUXIÈME LECTURE:
Ef 4, 17.20-24   Obucite novog čovjeka, po Bogu stvorena.

Čitanje poslanice svetoga Pavla apostola Efežanima
Braćo:
Ovo govorim i zaklinjem u Gospodinu: ne živite više kao što pogani žive – u ispraznosti pameti njihove.
Ta vi ne naučiste tako Krista, ako ste ga doista čuli i u njemu bili poučeni kako je isitna u Isusu: da vam je odložiti prijašnje ponašanje, starog čovjek, koga varave požude vode u propast, a obnavljati se duhom svoje pameti i obući novog čovjeka, po Bogu stvorena u pravednosti i svetosti istine.
Riječ Gospodnja.

Brothers and sisters:
I declare and testify in the Lord
that you must no longer live as the Gentiles do,
in the futility of their minds;
that is not how you learned Christ,
assuming that you have heard of him and were taught in him,
as truth is in Jesus,
that you should put away the old self of your former way of life,
corrupted through deceitful desires,
and be renewed in the spirit of your minds,
and put on the new self,
created in God's way in righteousness and holiness of truth.

EVANĐELJE/GOSPEL/ÉVANGILE:
Iv 6, 24-35  Tko dolazi k meni, neće ogladnjeti; tko vjeruje u mene, neće ožednjeti.

Čitanje svetog Evanđelja po Ivanu
U ono vrijeme: Kada mnoštvo vidje da ondje nema Isusa ni njegovih učenika, uđu u lađice i odu u Kafarnaum tražeći Isusa. Kad ga nađoše s onu stranu mora, rekoše mu: »Učitelju, kad si ovamo došao?« Isus im odgovori: »Zaista, zaista, kažem vam: tražite me, ali ne stoga što vidjeste znamenja, nego stoga što ste jeli od onih kruhova i nasitili se. Radite, ali ne za hranu propadljivu, nego za hranu koja ostaje za život vječni: nju će vam dati Sin Čovječji jer njega Otac – Bog – opečati.« Rekoše mu dakle: »Što nam je činiti da bismo radili djela Božja?« Odgovori im Isus: »Djelo je Božje da vjerujete u onoga kojega je on poslao.« Rekoše mu onda: »Kakvo ti znamenje činiš da vidimo pa da ti vjerujemo? Koje je tvoje djelo? Očevi naši blagovaše mânu u pustinji, kao što je pisano: Nahrani ih kruhom nebeskim.« Reče im Isus: Zaista, zaista, kažem vam: nije vam Mojsije dao kruh s neba, nego Otac moj daje vam kruh s neba, kruh istinski; jer kruh je Božji Onaj koji silazi s neba i daje život svijetu.« Rekoše mu nato: »Gospodine, daj nam uvijek toga kruha.« Reče im Isus: »Ja sam kruh života. Tko dolazi k meni, neće ogladnjeti; tko vjeruje u mene, neće ožednjeti nikada. 
Riječ Gospodnja.

When the crowd saw that neither Jesus nor his disciples were there,
they themselves got into boats
and came to Capernaum looking for Jesus. 
And when they found him across the sea they said to him,
"Rabbi, when did you get here?" 
Jesus answered them and said,
"Amen, amen, I say to you,
you are looking for me not because you saw signs
but because you ate the loaves and were filled. 
Do not work for food that perishes
but for the food that endures for eternal life,
which the Son of Man will give you. 
For on him the Father, God, has set his seal." 
So they said to him,
"What can we do to accomplish the works of God?" 
Jesus answered and said to them,
"This is the work of God, that you believe in the one he sent." 
So they said to him,
"What sign can you do, that we may see and believe in you? 
What can you do? 
Our ancestors ate manna in the desert, as it is written:
He gave them bread from heaven to eat."
So Jesus said to them,
"Amen, amen, I say to you,
it was not Moses who gave the bread from heaven;
my Father gives you the true bread from heaven. 
For the bread of God is that which comes down from heaven
and gives life to the world."

So they said to him,
"Sir, give us this bread always." 
Jesus said to them,
"I am the bread of life;
whoever comes to me will never hunger,
and whoever believes in me will never thirst."

SHORT REFLECTION / UNE BRÈVE RÉFLEXION:

In today’s Second Reading Paul reminds us that when we become believers in Christ, we can no longer live in the same way. In today’s Gospel, we see Jesus extending that invitation to the crowds for whom he had just multiplied the loaves and fishes, yet they were still seeking a sign like the one recalled in today’s First Reading. It was time to leave the First Reading attitude behind and believe in him.  In Today’s First Reading the Israelites wanted their bellies filled, and complained, and were even willing to return to slavery just to have a full stomach.  The people who sought Jesus in today’s Gospel still want nothing more than a full stomach, but Our Lord is trying to help them see that what they crave is what that full stomach normally gives them: life, not just for a few decades, but for eternity.

Dans la deuxième lecture d'aujourd'hui, Paul nous rappelle que lorsque nous devenons des croyants en Christ, nous ne pouvons plus vivre de la même manière. Dans l'Évangile d'aujourd'hui, nous voyons Jésus qui étend cette invitation aux foules pour lesquelles il venait de multiplier les pains et les poissons, mais ils cherchaient toujours un signe comme celui rappelé dans la première lecture d'aujourd'hui. Il était temps de laisser derrière lui l'attitude de première lecture et de croire en lui. Dans la première lecture d'aujourd'hui, les Israélites voulaient que leurs ventres soient remplis, se plaignaient et voulaient même retourner en esclavage pour avoir le ventre plein. Les personnes qui ont cherché Jésus dans l'Évangile d'aujourd'hui ne veulent rien de plus qu'un estomac plein, mais notre Seigneur essaie de les aider à voir que ce qu'ils désirent est ce que leur estomac leur donne normalement: la vie, pas seulement pour quelques décennies, mais pour éternité.




MISNE NAKANE OVOGA TJEDNA (OD 6. VIII. DO 12. VIII.)

PONEDJELJAK, 4. VIII. (19,00) - +STJEPAN KRALJEVIĆ (od supruge i djece)
SUBOTA, 11. VIII. (19,00) - +ANKA FAIT (od supruga i djece)
NEDJELJA, 12. VIII. (11,00) – ZA ŽUPNU ZAJEDNICU

***ŽUPA

*DRUŽENJE PETKOM. Ukoliko bude dovoljno zainteresiranih, druženje petkom nastavit ćemo ovoga tjedna u 17 sati.
*DAROVI ZA OBNOVU ŽUPE.  Nastavljamo akciju prikupljanja sredstava za isplatu bojlera, kao i novonastalu hitnu situaciju zamjene cijevi za grijanje u dvorani. Zahvaljujem svima koji su dosad sudjelovali u našim akcijama. Preporučujemo se i u budućnosti, jer su potrebe vrlo velike.
DONATIONS FOR RENOVATION. Collection for our boilers is still going on, as well as the new collection for urgent replacement of heating pipes in the church hall. I thank everybody who took part in our efforts and ask not to get tired of helping, because needs for renovations are far from being over.
*DAN POBJEDE I DOMOVINSKE ZAHVALNOSTI. Danas Hrvatska slavi Dan pobjede i domovinske zahvalnosti, uspješno provođenje vojno-redarstvene akcije Oluja, oslobađanje okupiranih teritorija i završetak Domovinskog rata. Danas smo ponosni i zahvaljujemo Bogu i hrvatskim braniteljima za slobodu i samostalnost, a u molitvi se sjećamo poginulih i stradalih u ovoj akciji i cijelom Domovinskom ratu. VICTORY AND HOMELAND THANKSGIVING DAY. Today Croatia is celebrating Victory and Homeland Thanksgiving Day, liberation of the occupied Croatian territories, successfully finished military and police action Storm and the end of the Homeland War. We stand proud today and give thanks to God and Croatian defenders for freedom and independence, and remember in our prayers those who got killed or wounded in this action and entire Homeland War.
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